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DIPLOMATICKAANALIZA LATINSKIH ISPRAVA
BOSANSKOGBANA STJEPANA II. KOTROMANICA

Nekolicina sacuvanih diplomatickih isprava bosanskog bana Stjepana II.
Kotromaniea u originalu iii prijepisu (isprave iz 1310., 1326., 1333., 1334.,
1339. i 1345. godine) iz raznih historijskih arhiva, muzeja i biblioteka,
svjedoanstva su Zive diplomatske aktivnosti , ali i moei tog bosanskog vladara,
kojije bio gospodar Bosne, Usore, Soli, Rame, ali i danasnjeg dijela Hrvatske,
od Peljesca do Prevlake i Donjih krajeva od Neretve do Cetine. Diplomatickom
analizom latinskih isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea, vidljivo
je da one imaju sva obiljezja srednjovjekovnih srednjoeuropskih paleografskih
i diplomatickih isprava koje se javljaju u zemljama u neposrednom bosanskom
okruzju.

Uobicajeni su dijelovi protokola, konteksta i eshatokola u svim
diplomatickim ispravama, uglavnom su to privilegije, darovnice, trgovacki i
medudrzavni ugovori .

Isprave su autenticne i originalne, u smislu nastanka i onomastickog i
toponomastickog izricaja, odraz su kultume i civilizacijske srednjovjekovne
Bosne kao samostalne banovine, odnosne zemlje, za vrijeme vladavine
bosanskog bana Stjepana II. Kotromanica. Latinske diplomaticke isprave tog
bosanskog vladara predstavljaju vrlo vazne historijske izvore i historiografsku
gradu zajezikoslovnu, ekonomsku, politicku, kultumu, vjersku i diplomatsku
historiju Bosne u srednjem vijeku.
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Kljucne rijei: Diplomatike isprave bosanskog bana
Stjepana II. Kotromaniea

Diplomaticke latinske isprave bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea
razbacane su i objavljene u codexima, knjigama i periodici, neke i po nekoliko
puta, no nikada zajedno na jednom mjestu, za razliku od eirilskih bosanskih
srednjovjekovnih isprava.

Najveei broj istih latinskih isprava istoga banaobjavljene su u Smiciklasovom
Codexu,' ali su te isprave vrlo lose transkribirane.

Isprave su ne samo vazna diplomaticka i paleografska djela kao historijski
povijesni izvori, vee su vazna sa toponomastikog, onomastickog stanovista,
ekonomskog, politickog, kultumog, ali prije svega javnog Zivota Bosne za
vrijeme banovanja Stjepana II. Kotromaniea.

Isti bosanski vladar, ban Stjepan II. iz slavnog bosanskog dinastickog
roda Kotromaniea, bio je gospodar ne samo Bosne, Usore, Soli, Rame i Huma,
vec i danasnjih hrvatskih prostora od Peljeca do Prevlake s pripadajueim
otocima, i Krajinom, t.j. prostorom od Neretve do Cetine.

Najstariji sin bosanskog bana Stjepana I. Kotromanica, Stjepan II., izabran
je bio 1322. godine po volji bosanske vlastele za bana, bez presudnog
odluivanja. Podrzavajuei u unutrasnjim sukobima u Hrvatskoj Juraja II. Subiea
u borbi protiv Ivana Nelipiea, zavladao je Donjim krajevima, prostorom uz
jadransku obalu od Neretve do Cetine, teDuvanjskim, Livanjskim i Glamockim
poljem. Zbog Huma se ban Stjepan II. sukobljavao sa srpskimNemanjieima i
Branivojevieima, ali ih je uz pomoe Dubrovana uspio poraziti i izbiti na
more, posebno na plodno usee Neretve. Nakon to je ban Stjepan II. zauzeo
Hum 1326. godine u svom je titularu stavio i naziv, "gospodar humski".
Dubrovcanimaje prepustio uz godisnji danak, zvani mogoris,jadransku obalu
od Stonskog rata (Peljeca) do Prevlake s otocima, te moguenost trgovanja u
bosanskoj zemlji. Privilegij trgovanja u bosanskoj zemlji daoje taj bani drugirn
jadranskim gradovima, kao Trogiru. Pozivao je i Sase kako bi razvili u Bosni
obrt i rudarstvo. Kako JU se Kotromaniei rodbinski, zenidbama i udajama,
povezali sa hrvatskim Subieima i srpskim Nemanjieima, to su kasnije sebi
davali pravo na nasljednu vlast u tim zemljama. U pocetku je blagonaklono
ban Stjepan II. gledao na Sirenje patarena, tzv. heretika "Crkve bosanske",

1/ Tadija SMlCIKLAS, Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae vol X i
XI., Zagreb, 1912- 1913. ' ·

2/ Ivan BALTA, Srednjovjekovna Bosna kao poprite sukoba patarena i KatoliCke crkve i
tspravama Diplomatickog zborika, Zbornik Filozofskogfakulteta, broj I., Tu2la, 1999.,17.-27.
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koja je imala u Bosni sve veei broj pristalica, no kasnije, uz pomoe ugarskih
kraljeva, Katolicke crkve i samog pape, pokusali su zajednicki iskorijeniti tu
tzv. herezu , no bez veeih uspjeha. U zalazu svoje banske vladavine, srpski
carDusan uspio je nakratko zauzeti Hum, ugrozivsi cak i sama bosanska banska
sjedista u Kraljevoj Sutjesci i Milama. No, ubrzo je ban uspio povratiti Hum
i uevrstiti svoju vlast i dinastiju pred svoju smrt 1353. godine, dinastickorn
udajom svoje keeriElizabete za ugarskog kralja Ludovika I. Anzuvinca, davsi
kao miraz tom k.ralju Hum.4

Diplomaticke latinske isprave bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea
dosada pronac1ene, registrirane i objavljene su:

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea od 6. septembra 1310.
godine, kojom taj ban potvrc1uje povlastice rogoznickim knezovima,

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea i brata mu Ladislava
iz 1326. godine, kojom daju knezu Vukoslavu u trajno nasljedstvo njegovu
djedovinu6,

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea od 15. februara 1333.
godina, izdata u Srebreniku, kojom isti ban daruje Dubrovaekoj opeini Rat
(Peljeac), Ston, Prevlaku, otoke od Rata, sve od Prevlake i Lovisea uz godisnji
danak7,

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea od l 0. decembra 1334.
godine, izdate u Dubrovniku, kojom taj banjavlja Dubrovcanima da su njegovi
trgovci u trgu Neretva podmirili sve dugove8,

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea od 7. oktobra 1339.
godine9, kojom taj ban Trogiranima daje trgovacke povlastice",

- Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromania od 23. juna 1345.
godine11, izdate LI Kninu, kojom taj ban daje neka prava cetinskom knezu

3/ Salih JALIMAM, !-fistorija bosa11skih bog11111ila. Tuzla, i 999., 117.-128.
4/ Pavo ZIVKOVIC, Povijest Bosne iHercegovine do koncaXVIII. sto/jeca i Povijesr Hrrnra

Bosanske Posavine do pocetka XX. stoljea, Mostar, 1994., 25.-28.
5/ Mirko BRKOVIC, Ispravehrvatskihnarodnih vladara i latinske isprave bosansko-humskih

vladara i velmo±a. Zadar-Mostar, 1998.. 343.
6/ lsto, 343.
7/ T.SMIIKLAS, Codex diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, volumen X.,

Zagreb, 1912., 77.-78.
8/ Isto., 195,- 196.
9/ Ist0., 494.-495.
10/ M. Brkovie, Isprave hrvatskih narodnih vladara i latinske isprave bosansko humskih

vladara i velmoia, Zadar-Mostnr, 1998. . 344.
l I/ M. BRKOVIC, hprnve .... , 344., datira istu ispravu 25. juna 1345. godinu.
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lvanu Nclipicu injegovoj majci Belislavi u svezi sa gradovima Unac, Pocitelj,
Stog, Knin, Bree, Klis i Cetina". .

Latinske diplomaticke isprave bosanskog bana SlJcpana II. KolTOmanica
uglavnom sc danas cuvajL1 LI arhivima LI Dubrovniku 13 i u austrijskom
Zeleznom1·1•

U prikupljanju i diplomatickoj analizi bosanskih latinskih isprava znacajnu
ulogu imali SU Ivan Lucic 15, Tadija Smiciklas1", Sime Ljubic:17, Gyorgy Fejer18

,

Milko Brkovic:19, Baltazar Krcclic:20, Euzebije Fcrmcndzin21
, Stojan

Novakovicn, Stanoje Stanojevic23, Aleksandar Solovjev24, Gregor Cremosnik25
,

Franjo Ra&ki", Marko Vego", Vjekoslav i Nada Klai", Pavo Andelie", Anto

121 T. SMICIKLAS. Codex diplomaticus ...volumen XI.. Zagreb, 1913., 207.-209.
13/ Povijcsni arhiv Dubrovnik, Acta et diplomata, zbirka XIV. s1oljeca.

Isto. Di1·e,-sa cancel/aria, knjige.
14/ i\rhiv knczova Eszterhazyija u Zclcznom.
15/ lvan LUCIC ( .Johannes Lucius). De regno Dalmatiae et Croatiae libri sex, Amstalacdami,

1666. I. LICIUS, Memorie istoriche di Tragurio ora detto di Tiau, Venezia, 1674. (MDCLXXIV)
(lsto djclo prcvccleno kao; Povijesna svjeclocansrva o Trogiru, I., II., Split, 1979.)

16/T. SMICIKLAS. Codexdip/0111atic11s ... , vol.Xi XL, Zagreb, 1912.-1913.
I7/ Sime LJUBIC, Listine odnoajih izmedu Juinoga slavenstva i Mletacke republike, svezak

III i IV.. Zagreb, I 868.-189 I.
18/ G.FE.JER. Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, 42, Budae, 1829.-1844.
19/ M.BRKOVJC, Latinskc povelje i pisma bosansko-humskih vladara i velmoza od XII. do

XV. stoljeca, Zadar, 1989.
20/ Ljuclevil THALLOCZY, Codexdiplomatic11sparti11111 regniH1111gariae (Comitan1m: Dubiza,

Orbasz. ct Szana), Budapest, MCMXII.
Lj.THALLOCZY, Istrazivanja o posianku bosanske banovinc sa narocitim obzirom na povclje
Kiinnenclskog arhiva, Glasnik Ze111aljskog 11111zeja, XVlll., Sarajevo, 1906., str.401.-444.

21/ Euzcbijc FERl\1ENDZIN, Acta Bosnaepotissi11111111 ecc/esiastirns c11111 insertis editorum
documentorum regestis a anno 925 usque ad m11111111 I 752, Zagrabiae, 1892.

22/ Stojan NOVAKOVlC_, Zako11ski spomenici srpskih driava sredujeg veka, Beograd, 1912.
23/ Stanoje STANOJEVIC, Studije o srpskoj diplomatici, Glasnik srpske kraljevskeakademije,

Beogracl. 1953.-1962.
24/ Aleksanclar SOLOVJEV. Vlastcoske povclje bosanskih vladara, Jsrorisko - pravuizbomik,

I., Sarajevo. 1949. 1949.
25/ Gregor CREMOSNIK, Bosanske i hmnske poveljc sreclnjeg vijeka, Glasnik Zemaljskog

muzeja u Sarajevu, Sarajevo, 1948.
26/ Franjo RACKI, Prilozi za zbirku srpskih listina, Rad JAZU, i., Zagreb, I 867.
27/ Marko VEGO, I: historije srednjoyjekovne Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 1980.
28/ Vjekoslav KLAIC, Poviest Bosne do propasti kmljevslva, Zagreb, 1882.

Nada KLAIC, Ivori :a hrvatsku poyjest do 1526.godine, Zagreb, 1972.
29/ P. ANDELIC, Doba srednjovjekovne bosanske drzave. K" 11/tuma istorija Bo.me i

Hercegovi11e. (grupa autora), Sarajevo. 1966. ·
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Babic", Ciro Truhelka", Sima Cirkovi€", Wenzel Vlai€", Ivan Kukuljevie
Sakcinski34, Fran Miklosic35, Pavo Zivkovic36, Ljudevit Thalloczy37, te njegov
savremenik povjesnicar Ferdo Sisic38. Vazan je i jedan Diplomatar
Sibenicense39 koji sadrii nekoliko bosanskih latinskih isprava u prijepisu.

Isprava od 1310. godine bosanskog bana Stjepana II . Kotromaniea se u
prijepisu ne nalazi u Codexu diplomaticusu...40Tadije Smiciklasa, a kako ne
odgovara vremenski banovanju toga bana, neki historiari smatraju daje isprava
falsifikat. Sadrzaj povelje se odnosi na banovo davanje povlastica uglednim
Rogoznieanima, dakle ispravaje zapravo darovnica.

lsprava od 1326. godine bosanskog bana Stjepana II. nije, kao nit:i isprava od
1310. godine, ubiljezena u Codexu diplomaticusu..." Tadije Srniciklasa, aLi se nalazi
u zajednickom djelu Sudien zur Geschichte Bosniens ... Ljudevita Thalloczya i
Echarta42• Isprava se, kao prijepis isprave, ne smatra falsifikatom, i neka vrsta je
trgovackog ugovora s elementima teksta drzavne diplomacije toga doba.

30/ Anto BABIC, Diplomaticka sluzba u srcdnjevjckovnoj Bosni, Radovi Naunog drustva
Bosne i Hercegovine, III., Sarajevo, 1960.

31/ Ciro TRUHELKA, Nasi gradovi, (Opis najljepsil, srednjovjecnil, gradova Bosne i
Hercegovine), Sarajevo, 1904.

32/ Sima CIRKOVIC, Istorija srednjovjekovne bosa11ske driave, Beograd, 1964.
33/ W. VLAIC, Untergang des bosnisches Konigreiches, Sarajevo, 1926.
34/ Ivan KUKULJEVIC-SAKCINSKI, Spomenici bosanski i crogorski, Arhiy za povestnicu
jugoslavensku, XI. Zagreb, 1872.

35/ Fran MIKLOSI, Monumenta serbica spektantia historum Serbiae, Bosnae, Ragusii.
Wienae, 1858.

36/ P. ZIVKOVIC, Uijecajprimorskihgradova na ekonomsko-socijalnepromjene u bosa11skom
drustvu u I4. i 15. stoljeu - Pojava gradanske klase i 11ovog plemstva. Tuzla. 1986.

37/Baltazar Adam KRCELIC, De regnis Dalmatiae,Croatiae, Slavoniae notitiaepraliminares
Zagreb. I 770.

38/ Ferdo SISIC. Povijest hrvatskih zemalja Bosne i Hercegovi11e od 11ajstarijilr zemalja do
godi11e 1463., Sarajevo, 1942.
F.SISIC, Iz arkiva u Kormendu, VjesnikKr. Hrvatsko - slavonsko - dalmatinskog arkiva,
VII., Zagreb,1905.

39/Diplomatar Sibenicense. (nalaze se prepisane bosanske isprave koje se odnose na Sibenik i
Trogir). donedavno se isti diplomatarnalazio u Bccu a sadajc u Zagrebu. (isto djelo prevedeno
kao; Sibenski diplomatar, Zbornik ibenskih isprava, Sibenik, 1986.).

40/ T.SMICIKLAS, Codex diplomaticus ..., VIII.. Zagreb, 1910.. 263.-266. (isprava se trebala
nalaziti u istom Codexu diplo111atic11s11 ... , broj VIII.. izmedu 263. i 266.stranice).

41/ lsto, n.dj. broj IX., Zagreb, 191 l., 273.-321. (isprava sc trebala nalaziti u istom Codexu
diplomaticusu ..., br IX. izmedu 273. i 321. stranice).

42/ Lj.THALLOCZY ECHART, Sudien zur Geschichte Bosniens und Serbiens im
Mille/alter. Milnchen und Leipzig, 1914., 9.-10.
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lsprava od 1333. godine bosanskog bana Sljepana II. (slika 1.) je vamna i
aktualna sa diplomatickog i historijskog stanovista. Pisana je u Bosni u gradu
Srebreniku (...Aetum sub Zerebemik ...), a potpisnici i svjedoci isprave su
ugledni tadasnji gradani za koje se moze pretpostaviti da su domaei ljudi,
Ijudi iz Bosne, Sto govore njihova imena i prezimena: Vilim Tehoradic ( Vilano
Thehoradich), Radoslav Hlapovie (Radozlao Hlapouich), Milos Vukazoe
(Milos Wlkazoch), Hrvatin Stjepani (Horuatin Sthepanich), Stjepan Dra5i€
(Sthepano Draschich), Tvrtko Anacnovie (Tuerthko Anachnouich). Nadalje
se spominju pristaldi Divos Teoradie (Diuosius Anachnouich), StekoHlapovie
(Stechko H!apovic/1), Mihajlo (Mi/we!) od Mcnee (Menc!te) iz Dubrovnika.
Vrlo su originalna bosanska imena kao Tvrtko, Steclco, Stjepan i slino.

Da je pismenost bila razvijena u smislu diplomatskih odnosaja izmedu
Bosne i Dubrovnika, govori podatak iz same isprave, da je isprava pisana u
cetiri primjerka ...facta et scripta suntquatuor priuilegia... ,). Dva primjerka
isprave pisana su na latinskom (... duo scripta in gramatica latina...) a druga
dva primjerka na bosanskom jeziku ( .. et alia in sc/auonico ).

Bosanski ban je dobio jedan primjerak na oba jezika ( ... idem dominus
banus habet duo,unum videlicet in latino et a!iud in sc/auonico ) a isto tako
i Opeina Dubrovnik ( ...et comune et homines Ragusii similiter ).

Bosanski ban Stjepan II., kakoje napisano u ispravi, po Boijojje milosti
ban Bosne, Soli, Usore i gospodar citave Hercegovine, tada zvane Hum (...
Stephanus dei gracia ban us Bosne, Sale, Vzore ac dominus genera/is tocius
terre Chelmie...), sto govori o moei toga bana.

Ono toje vazno u ispravi konstatirati, jest cinjenica da bosanski ban drzi
dio jadranske obale s otocima od Stana do Prevlake, a koju u ispravi daje
Dubrovcanima uz godisnji danak ( ...concedimus et donamus comunitati et
hominibus Ragusii amicis predictis et deuotis nostris karossimis totam Puntam
Stagni cum Preulaca et omnibus suis pertinenciis supra se et infra se habitis
et constitutis...).

Dakle, Bosna i I-Iercegovina je po istoj ispravi, gledajuei iz danasnje
perspektive, imala veliki dio Jadranske obale i sve otoke od Stona"(odnosno
Peljesca) do Prevlake, izuzimajuei tada malu povrsinu opeine Dubrovnik.
Bosanski banje ispravom obvezao Dubrovcane da mu za taj ustupakmoraju
svake godine na dan sv.VJaha davati po petsto perpera ( ... omni anno infesto
beati Blasii vsque ad finemmundiperperos quingentos in Ragusio, i!lamoneta,

4 3 / Vinko F ORE TIC. K a d a j e i k a k o S t o n s k i Rat d o s a o p o d v l a s t D u b ro v n i k a Pel' ,,.. b ..,_
1976.,81.-92. id» JesKz0rm1k,
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SLIKA 1.

Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromanica, i:::dara u Srebreniku
15. jun a 1333. godine, kojom opeini Dubrovnik daruje Rat, Ston, Prevlaku i
sve otoke od Prevlake do Lovita uz godinji danak (Arhiv u Dubrovniku,
Acta et diplomata)
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que tune temporis habebit cursum in ciuitate Ragusii ...) i to po kursu koji ee
vrijediti u gradu Dubrovniku".

Original isprave se nalazi u Dubrovackom arhivu u zbirci Acta sonctae
Mariae maioris (XIV. stoljeee) a njezinje prijepis objavio Tadija Smiiklas"
koristeei se ranijim prijepisom Frana Miklosifa16

•

Isprava od 1334. godine bosanskog bana Stjepana II. (slika 2.)
(...Stephanus dei gracia ban us Bossinae... ), zapravo je saopeenje toga bana
Dubrovackoj opeini u kojem se napominje kako su dubrovacki trgovci, koji
su drzali trg na Neretvi (...nostris superforo vel mercato nostro de Narente,
quad ipsi ex dona nostro et vol untate tenuerunt...), podmirili svoje obaveze.

Iz sadrzaja ispraveje vidljivokako citava tadasnja Hercegovina saNeretvom
pripada bosanskom banu, koji sklapa sa dubrovackom opeinom trgovacke
ugovore, kao neku vrstu medudrzavnog ugovora. Da je bosanski ban imao
razvijenu dvorsku kancelariju i diplomatsku sluzbu, govoripodatak iz isprave
kako je sacinjena u banovoj kancelariji ( ...Datum in Bossina in curia nostra
die et anno prenotato... ).

Isprava se nalazi u Dubrovackom arhivu u zbirciDi versa Concellariae, a
prijepis je objavio Tadija Smiiklas" koristeei se ranijim prijepisom Mede
Puciea".

Isprava od 1339. godine bosanskog bana Stjepana II je trgovacka privilegija
trogirskim trgovcima ( ..ut mercatores se cives vestri per nostrum districtum,
iurisdictionem, forciam liberum et securum introitum et egressum habeant
... ,) koji mogu slobodno trgovati raznim stvarima po svim mjestima banovine
( ... quando placet ita quidem, ut predicti mercatores ... ubique /ocorum per
regnum nostrum cum personis et mercimoniis et rebus omnibus eorum... ).

Ispravuje u latinskom i slavenskom (bosanskom) prijepisu objavio Tadija
Smiciklas", koristeei se rani jim prijepisima Ivana Luci€a"" iGyorgya Fejera°.

44/ T. SMI'IKLAS, Codex diplomaticus.., X., 77.-79.
45/ lsto. 77.-8 I.

46/ F.MIKLOSI, Monumenta serbica historium Serbiae, Bosnae, Ragusii, Wienae,
1858..105.- 107.

47/ T. SMlCIKL_AS, Codexdiplomaticus... , X., 195.-196.
48/ Medo PUCIC, Spomenici srpski, knjiga II., Beograd, I 862., broj 14., 15.
49/ Ist0, 494.-495.

50/ 1LUCIUS. Memoriestoriche di Tragurio ora deto Tau, Venezia, MDCLXXXXIV.. 224.
51/ G.FEJER, Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac cvilis, VIII., Buda es 1829.­

1844., I 70.-171. ' , u apest, .
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SLIKA2.

Isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea izdata u Dubrovniku
10. decembra 1334. godine, kojomjavlja Opcini Dubrovnik da su njeni trgovci
na trgu na Neretvi podmirili obaveze (Arhiv u Dubrovniku, Diversa
cancellariae).
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Isprava od 1345. godine bosanskog bana Srjepana II. napominje kako taj
ban ima pod svojom vlaeu Bosnu i I-Iercegovinu i veliki dio danasnje Hrvatske
(...Nos Stephanus dei gratia banus, Bosne, nec non tarrarum sure, Salis,
Dolinne, Crayne, Rame ac totius Cholm princeps et dominus...). Isprava je
neka vrsta mirovnog L1govora izrncdL1 bana Srjepana n. i maloljetnog cetinskog
kneza Ivana Nelipiea od Knina (..adolescentem comitem Johannem fl!ium
quondam comitis Neliptii de Tign et nobilem dominam Velislaum matrem
predicti comitis Johannis parte ex a!tera... ) i njegove majke Belislave.

Isprava je nacinjena u gradu Kninu (. .Actum et datum Tignini ...) a navodi
niz svjedoka uglednogporijekla stoje potvrda njezine vjerodostojnosti. Svjedoci
su ljudi uglavnomdomaceg bosanskog porijekla, stopotvrduju njihova narodna
imena: vojvoda Vuk (Wolk voy1voda), Pavao sin Horvatinov (Paulus fllius
Chorwatini), Dabisa (Dabyssa), Stjepan Druzie (Stephanus Drusik), Dragisa
sin kneza Stipkonia (Dragissafilius comiti Stypkonis), Zarko (Zerkoe), Ostoja
(Ostoya), Pribislav Clapovic (Pribis/auus C/ilappouik), Ticin sin Vitanov (Ticinus
filius Wtani). Rogat (Rogati) i Stjepan Gojslavie (Sypan Goislauik).

Ispravaje napisana na pergameni i bez pecata je s ostatkom crvene vrpce,
a cuva se u arhivu knezova Eszterhazija u Zeljeznon.Prviprijepis je objavio
Tadija Smiciklas koristeei se ranijim objavljenim prijepisom LI Vjesniku
kraljevskog zemaljskog arhiva".

Isprave bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea se mogu pratiti
diplomaticki kroz gotovo sve tada uobicajene elemente diplomatickog
protokola, teksta i eshatokola. Pojedine isprave toga bana imale su neke svoje
posebnosti, to upueuje na autenticnost i samostalnost bosanske banovine kao
drzave, bosanskog bana kao vladara i dvorsku kancelariju kao originalnu i
prepoznatljivu paleografsku i diplomaticku bosansku pismenost.

Protokol isprava bosanskog bana Stjepana II. Kotromaniea
Invokacija kao prizivanje bozanskog imena spominje se u ispravi bana

Srjepana II. Kotromaniea od 1326. godine, a ona je verbalna i ista kao i u
ispravi bana Kulina od 1189. godine: In nominepatris etfilii et spiritus sancti55•

Zatim invokaciju imajos samo isprava iz 1333. godine od istoga bana: In
nomine sancte et individue trinitatis amen.

52/ Arhiv knezova Eszterhazyija. Eisenstadt (eljezno). Rep.42., fasc.B.. broj 9.
53/ T. SMICIKLAS, Coder diplomatics .... XI., 207.-208.
54/ jesnik kraljevskog hrvatsko-slavonskog-dalmatinskog zemaljskog arkiva, Zagreb, 1899.­

1912 .. broJ VIII., 14.>.-144.
55/ Lj. THALLOCZY, Istrazivanje o postanku bosanske banovinc sa narocitim obzirom na

poveljc Kiinncndskog arkiva, Glasnik Ze111aljskog 11111zeja, XVIIT., Sarnjevo, 1906., 403.-404.
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Datacija je pokazatelj vremena nastanka isprave, a prva datacija na
ispravama bana Stjepana II. Kotromaniea je ona iz 1310. godine, za koju neki
historicari tvrde daje falsifikat. Datira se: Datum in CivitateMillossero die 6.
Septembris 1310... , a stoje nespojivo s godinama banovanja bana Stjepana II.
Kotromania. U istoj se ispravi napominje kako je ban podijelio povlastice
rogoznickim knezovima Radieima, Vojnieima, Mikolieima, Davidovieima,
Rubnieima, Blazevieima i Diklicieima.

U ispravi iz 1333. godine datacija stoji iza invokacije i glasi: Anno domini
mi!/esimo trecentesimo tercio, indictioneprima, dieVmensisfebruarii. Istu
ispravu Dubroveanima je ban Stjepan II. Kotromanie obeeao 12. veljace, kada
je boravio u Humu56•

U ispravi istoga bana od 1334. godine datacijaje na kraju isprave: Datum
in Bossina in curia nostra die et annoprenotato. Kako je ista isprava saeuvana
u prijepisu, tako je prepisivac naknadno na pocetku isprave stavio dataciju:
Die sabati decimo decembris, time je po prvi put u jednoj bosanskoj ispravi
navedeno ime dana.

Isprava istoga bana od 1339. godine ima dataciju: Datum per manum
magistri Viti nostri fidelis cancellarii, 7. die octobris, 1339. a nalazi se na
kraju isprave.

Isprava istoga bana od 1345. godine,je izdana kao medudrzavni ugovor i
namijenjena je cetinskom knezu Ivanu Nelipieu ( .. .Johannes Neliptii ... ) i
njegovoj majci Belislavi ( .. .Velislauam...) au vezi sa povratkom iz njihovih
ruku gradova Unca, Pocitelja i Stoga (... Vnaz, Potcitel, Serb et Stok...)
madarsko-hrvatskom kralju Ludoviku ( ..domini Ludouici dei gracia regis
Hungarie...), i zadrzavanju gradova Knina i Brea (..et castrumTing ac castrum
Bree .. ) i povratku gradova u njihove ruke Klisa i Cetine ( ... scilicet Cethina
et Cliss ... ). Datacija u istoj ispravi je na kraju: Actum e datum Tignini, in
uigilia beati Johannis Baptiste, anno domini millesimo trecentesimo
quadragesimo quinto. Datacija ne navodi dan i mjesec izdavanja isprave vee
blagdan sv.Ivana Krstitelja (beati Johannis Baptiste), sto je, dakle, 24. juni.

Intitulacija prezentira u ispravi osobu iii vladara u cije se ime izdaje
isprava, kao Sto je to u ispravi od 1310. godine bosanskog bana Stjepana II.
Kotromaniea: Nos Stephanus Cotromanovich Dei Gratia Banus Supremus
Bosinae etc.

Isprava od 1326. godine bana Stjepana II. glasi: Ego comes Stephanus
banus, filius domini similiter Stephani necnon frater meus comes Ladisaus.

56/ V. KLAIC, Poviest Bosne do propasti kraljevstva, Zagreb, 1882.. 116.-117.
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Isprava od 1333. godine istog bana glasi: Stephanus dei gracia banus
Bosne, Sale, Vzore ace dominusgeneralis tocius terre Chelmie. Ovaj posljednji
dio: dominusgeneralis tocius terre Chelmie, preuzet je zasigurno od knezova
Bribirskih, a odrazavaju stanje i cinjenicu kada Bribirski nemaju dio Bosne.

Isprave od 1334. i 1339. godine bana Stjepana II. Kotromaniea imaju
istu intitulaciju: Stephanus deigracia banusBossine, dok isprava istoga bana
ad 1345. godine ima najkompletniju intituiaciju: Nos Stephanus dei gratia
banus Bosne, nec non terrarum Usure, Salis, Dolinne (Do/mine), Crayne,
Rame ac totius Cholprinceps et dominus.

Devocija uglavnom izrazava utemeljenost politicke vlasti u bosanskoj
milosti, stogaje najcesci oblik devocije u ispravama deigratia. Devocija se
samo jednom samostaino spominje u ispravama bosanskog bana Stjepana II.
Kotromaniea, i to LI ispravi od 1326. godine: ex gratia de domini. Vecinomje
devocija u ispravama istoga bana, sastavni dio intitulacije.

Inskripcija ima ulogu adrese u ispravama, a u ispravama bana Stjepana
II. Kotromaniea inskripcije se odnose na cijelo podrucje banove vladavine.
Jed ina banova isprava koja nema inskripciju je ona od 1345. godine, a ona je
sastavljena u obliku medudrzavnog ugovora.

U inskripciji se nerijetko navode i banovi sluzbenici, kao vojvode, suci,
knezovi i drugi koji su uglavnom izvr5itelji banove vlasti. Inskripcija banove
isprave od 1334. godine odnosi se na dubrovackog kneza Marka Justinijana
( ..Marcho Justiniano... ) suce, vijeee i na cijelu dubrovacku opeinu (...
honorabili comitiRagusii, consilio et comuni Ragusii...).

Inskripcija banove isprave od 1339. godine se odnosi na trogirskog kneza
Filipa deMolino (Philippa de Molino comiti Traguriensi... ), suce, vijeenike i
cijelu trogirsku opeinu (iudicibus, consilio et communi ciuitatis eiusdem
reverendis amicis suis ...).

Salutaciju kao svojevrsni pozdravi vladara iii vladaru nema veeina
bosanskih isprava. Nju imaju samo neke isprave bana Stjepana II. Kotromaniea,
kao isprava od 1310. godine: ...dilectione, et salutem auguramus , u ispravi
od 1334. godine: ...salutem cum amore i ispravi iz 1339. godine: salutem et
sincere dilectionis.

Tekst ili korps isprava bosanskog bana Stjepana II Kotromanica­
Arenga sadrzi moralnu, teolosku, filozofsku i pravnu sentenciju koja

izraava uglavnom biblijske misli i citate kako bi se opravdalo ono to je u
ispravu napisano.: Isprave bana Stjepana II. Kotromaniea nemaju niti jedne
arenge, Sto je tako i sa vecmom ostalih bosanskih isprava.
57/ FRACK!, Prilozi za zbirku srpskih i bosanskih listina, RadJAZU, I., Zagreb, 1867.
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